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SPECIFICATIONS 
Power Consumption 120V/60Hz   |   1500W (microwave) 
Output 1000W 
Operation Frequency 2450MHz 
Outside Dimensions (W x D x H) 19 ¼” x 16 ⅝” x 11⅞”
Oven Capacity 0.9cu.ft. 
Net Weight Approx. 21.4 lbs 
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IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS 

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE 
EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE 

ENERGY 
1. Do not attempt to operate this oven with the door open since open-door

operation can result in harmful exposure to microwave energy. It is important
not to defeat or tamper with the safety interlocks.

2. Do not place any object between the oven front face and the door or allow soil
or cleaner residue to accumulate on sealing surfaces.

3. Do not operate the oven if it is damaged. It is very important that the oven door
close properly and that there is no damage to the
a) Door (including any bent),
b) Hinges and latches (broken or loosened),
c) Door seals and sealing surfaces.

4. The oven should not be adjusted or repaired by anyone except qualified
service personnel.

WARNING!--To reduce the risk of burns, electric shock, fire, injury to persons or 
exposure to excessive microwave energy: 
1. Read all instructions before using the appliance.
2. Read and follow the specific "PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE

EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY" on page 2.
3. This appliance must be grounded. Connect only to properly grounded outlet. See

"GROUNDING INSTRUCTIONS" on page 5.
4. Install or locate this appliance only in accordance with the provided installation

instructions.
5. Do not operate the oven when empty.
6. Some products such as whole eggs and sealed containers -for example, closed

glass jars- are able to explode and should not be heated in this oven.
7. Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not

use corrosive chemicals or vapors in this appliance. This type of oven is
specifically designed to heat, cook, or dry food. It is not designed for industrial or
laboratory use.

8. HOT CONTENTS CAN CAUSE SEVERE BURNS. DO NOT ALLOW CHILDREN
TO USE THE MICROWAVE. Use caution when removing hot items.
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9. To reduce the risk of fire in the oven cavity:
a) Do not overcook food. Carefully attend appliance when paper, plastic, or other

combustible materials are placed inside the oven to facilitate cooking.
b) Remove wire twist-ties from paper or plastic bags before placing bag in oven.
c) If materials inside the oven should ignite, keep oven door closed, turn oven off,

and disconnect the power cord or shut off power at the fuse or circuit breaker
panel.

d) Do not use the cavity for storage purposes. Do not leave paper products,
cooking utensils or food in the cavity when not in use.

10. Liquids, such as water, coffee, or tea are able to be overheated beyond the
boiling point without appearing to be boiling due to surface tension of the liquid.
Visible bubbling or boiling when the container is removed from the microwave
oven is not always present. THIS COULD RESULT IN VERY HOT LIQUIDS
SUDDENLY BOILING OVER WHEN A SPOON OR OTHER UTENSIL IS
INSERTED INTO THE LIQUID. To reduce the risk of injury to person:
a) Do not overheat the liquid.
b) Stir the liquid both before and halfway through heating it.
c) Do not use straight-sided containers with narrow necks.
d) After heating, allow the container to stand in the microwave oven for a short

time before removing the container.
e) Use extreme care when inserting a spoon or other utensil into the container.

11. Do not heat oil or fat for deep-frying. It is difficult to control the temperature of oil
in microwave oven.

12. Do not cover or block any openings on the appliance.
13. Do not store or use this appliance outdoors. Do not use this product near water,

for example, near a kitchen sink, in a wet basement, near a swimming pool, or
similar locations.

14. Do not operate this appliance if it has a damaged cord or a plug, if it is not working
properly or if it has been damaged or dropped.

15. Do not immerse cord or plug in water. Keep cord away from heated surface. Do
not let cord hang over edge of table or counter.

16. This appliance should be serviced only by qualified service personnel, contact
nearest authorized service facility for examination, repair, or adjustment.

17. When cleaning surfaces of door and oven that comes together on closing the
door, use only mild, nonabrasive soaps, or detergents applied with a sponge or
soft cloth.

18. This equipment has been tested and found to comply with Part 18 of the FCC
Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may
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not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation. 
CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate the 
product. 

19. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:
 Reorient or relocate the receiving antenna.
 Increase the separation between the equipment and receiver.
 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which

the receiver is connected.
 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

SAVE THESE INSTRUCTIONS 
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  GROUNDING INSTRUCTIONS  
This appliance must be grounded. In the event of an electrical short circuit, 
grounding reduces risk of electric shock by providing an escape wire for the electric 
current. This appliance is equipped with a cord having a grounding wire with a 
grounding plug. The plug must be plugged into an outlet that is properly installed 
and grounded. 
WARNING!-- Improper use of the grounding plug can result in a risk of electric 
shock. 
Consult a qualified electrician or serviceman if the grounding instructions are not 
completely understood, or if doubt exists as to whether the appliance is properly 
grounded, and if it is necessary to use an extension cord, use only a 3-wire 
extension cord that has a 3-blade grounding plug and a 3-slot receptacle that will 
accept the plug on the appliance. The marked rating of the extension cord shall 
be equal to or greater than the electrical rating of the appliance. 

Electrical Requirements 
The electrical requirements are a 120 volt 60 Hz, AC only, 20 amp. It is 
recommended that a separate circuit serving only the oven be provided. The oven 
is equipped with a 3-prong grounding plug. It must be plugged into a wall outlet 
properly installed and grounded. 

Power Cord 
1. A short power supply cord is provided to reduce the risks resulting from

becoming entangled in or tripping over a longer cord.
2. Longer cord sets or extension cords are available and may be used if care is

exercised in their use.
3. If long cord or extension cord is used：
a) The marked electrical rating of the cord set or extension cord should be at

least as great as the electrical rating of the appliance.
b) The extension cord must be a grounding-type 3-wire cord, and the longer

cord should be arranged so that it will not drape over the counter top or table
top where it can be pulled on by children or tripped over unintentionally.
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INSTALLATION GUIDE 
1. Make sure that all the packing materials are removed from the inside of the

door.
2. This microwave oven must be placed on a flat.
3. For correct operation, the oven must have sufficient airflow. Allow minimum

20cm of free space necessary above the top surface of the oven and 5cm at
both sides. The microwave oven rear plate must be placed close to the wall.
Do not cover or block any openings on the appliance. Do not remove feet.

4. Do not operate the oven without glass tray, roller support, and shaft in their
proper positions.

5. Make sure that the power cord is undamaged and does not run under the
oven or over any hot or sharp surface.

6. The socket must be readily accessible so the microwave oven can be
easily unplugged in an emergency.
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This section lists which utensils can be used in this microwave, which have limited use 
for short periods, and which should not be used in this microwave. 

RECOMMENDED 
Microwave browning dish — Use to 
brown the exterior of small items such as 
steaks, chops, or pancakes. Follow the 
directions provided with your browning 
dish. 

Microwaveable plastic wrap — Use to 
retain steam. Leave a small opening for 
some steam to escape and avoid placing it 
directly on the food. 

Paper towels and napkins — Use for 
short-term heating and covering; these 
absorb excess moisture and prevent 
spattering. Do not use recycled paper 
towels, which may contain metal and could 
ignite. 

LIMITED USE 
Aluminum foil — Use narrow strips of foil 
to  prevent  overcooking  of 
exposed areas. Using too much foil 
can damage your oven, so be careful. You 
should keep distance of 1 inch 
(2.54cm) between aluminum foil and 
cavity. 

NOT RECOMMENDED 

Glass jars and bottles — Regular glass 
is too thin to be used in a microwave. It 
can shatter and cause damage and injury. 

Paper bags — These are a fire 
hazard, except for popcorn bags that are 
designed for microwave use. 

Styrofoam plates and cups — These 
can melt and leave an unhealthy residue 
on food. 

Glass and glass-ceramic bowls 
and dishes — Use for heating or 
cooking. 

Paper plates and cups — Use for 
short-term heating at low temperatures. 
Do not use recycled paper, which may 
contain metal and could ignite. 

Wax paper — Use as a cover to 
prevent spattering. 

Thermometers — Use only those 
labeled "Microwave Safe" and follow all 
directions. Check the food in 
several places. Conventional 
thermometers may be used on 
microwave food once the food has been 
removed from the oven. 

Ceramic, porcelain, and stoneware 
— Use these if they are labeled 
"Microwave Safe". If they are not labeled, 
test them to make sure they can be used 
safely. 
Plastic — Use only if labeled 
"Microwave Safe". Other plastics can melt. 

Plastic storage and food containers — 
Containers such as margarine tubs can 
melt in the microwave. 

Metal utensils — These can damage your 
oven. Remove all metal before cooking. 

Note: 
Should you wish to check if a dish is safe for microwaving, place the empty dish in the oven 
and microwave on HIGH for 30 seconds. A dish which becomes very hot should not be used. 

COOKING UTENSILS GUIDE 
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1. Door Safety Lock System
2. Oven Window
3. Cavity Floor
4. Control Panel
5. Display Screen
6. Set 0% power level

and deodorization function.
7. Set 20% power level

and defrost program.
8. Set 50% power level.
9. Set 70% power level.
10. Press to set microwave cooking program.
11. Cooking time x 2
12. Press to pause or cancel programs.
13. Press to start programs.
14. Press to set time and save programs.

PRODUCT DIAGRAM AND 
CONTROL PANEL 
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OPERATION INSTRUCTIONS 
 When the oven is first plugged in, a beep will sound and the display screen will show [- ] .

Press STOP/RESET button or there is no operation for some time, the oven will enter to
power saving mode. Or open the oven door, the display screen will show [0", the oven will
enter to standby mode.

 During setup, a beep will sound with each input. If no buttons are pressed within 1
minute, the system will return to standby mode.

 During cooking, press STOP/RESET button once to pause the program, then press
START/CONFIRM button to resume. Press STOP/RESET button twice to cancel the
program.

 When cooking is complete, the display screen will show [End] and the beep will
sound until the door is opened. The oven will then return to standby mode. For
microwave cooking, deodorization, and defrost functions, opening the oven door will
display the total cooking time, the first stage of power level icon, and [Time].

 During operation, pressing a valid button will produce one beep; pressing an invalid
button will produce two beeps.

 After cooking is paused and completed, the fan will continue running until the unit
enters power-saving mode, then it will turn off. If the power-saving mode is set to
[OP: 44], the fan will delay working for 1 minute (when cooking continuously for 2
minutes or more, the fan will delay working for 3 minutes).

 The countdown timer is displayed in minutes and seconds. For example, 66 seconds
will appear as [1:06].

Microwave cooking 
Your oven can be programmed for up to 3 stage cooking programs. 

Suppose you want to set the following cooking program. 
20% power + 1 minute and 30 seconds 

70% power + 5 minutes 

50% power + 10 minutes 
1. In standby mode, press TIME ENTRY button once. The display screen will show

[00:00], [Hi] [Time].
2. Press number button 1, 3 ,0. The display screen will show [01:30], [Hi], [Time].
3. Press DEFROST button once. The display screen will show [P-20], [Def].
4. Press TIME ENTRY button once. The display screen will show [S-2] for 2 seconds,

then [00:00], [Hi], [Time].
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5. Press number button 5, 0 ,0. The display screen will show [05:00], [Hi], [Time].
6. Press MED-HI button once. The display screen will show [P-70], [M-HI ].
7. Press TIME ENTRY button once. The display screen will show [S-3] for 2 seconds,

then [00:00], [Hi], [Time].
8. Press number button 1, 0 ,0, 0. The display screen will show [10:00], [Hi], [Time].
9. Press MEDIUM button once. The display screen will show [P-50], [ Med ].
10. Press START/CONFIRM button to start.

Press button / MED-HI MEDIUM DEFROST HOLD 
Power 100% 70% 50% 20% 0% 
Display P100 P-70 P-50 P-20 P-00 

Icon display HI M-HI Med Def Hold 
NOTE: 
 If you want to set 100% power, press any one of these buttons twice: MED-HI,

MEDIUM, DEFROST, HOLD.
 Open the oven door after cooking ends, the display screen will show [16:30], [Def],

[Time]. At this time, you can place food in oven, close the oven door and press
START/CONFIRM button to start again. Or press STOP/RESET button once to
return to standby mode.

 If the set cooking time exceeds the maximum value, pressing START/CONFIRM
button will be ineffective, and the system will return to the display of step 1.

 During cooking, you can check the current power level by pressing TIME ENTRY
button.

 The longest cooking time is set in OP: 7-.

Deodorization 
1. In standby mode, press HOLD button repeatedly to select deodorization time, the

display screen will show [05:00] or [10:00], [Hi], [Time].
2. Use number buttons to add time, the program will start 2 seconds later.

Press 
number 
button 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 

Each 
increases 

time 
0:10 0:20 0:30 0:45 1:00 1:30 2:00 3:00 4:00 5:00 

NOTE: 
 Open the oven door after cooking ends, the display screen will show the time

before, [Hi], [Time]. At this time, you can close the oven door and press
START/CONFIRM button to start again. Or press STOP/RESET button once to
return to standby mode.

 The longest cooking time is set in OP: 7-.
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 Defrost 
1. In standby mode, press DEFROST button repeatedly to select defrosting time, the

display screen will show [01:00] or [02:00], [ Def], [Time].
2. Use number buttons to add time, the program will start 2 seconds later.

Press number button 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 

Each increases time 0:10 0:20 0:30 0:45 1:00 1:30 2:00 3:00 4:00 5:00 

NOTE: 
 Open the oven door after cooking ends, the display screen will show the time

before, [Def], [Time]. At this time, you can place food in oven, close the oven door
and press START/CONFIRM button to start again. Or press STOP/RESET button
once to return to standby mode.

 The longest cooking time is set in OP: 7-.

 Save cooking program 
For frequently used cooking program, you can save it to a number button. Each of the 
number buttons is pre-set with a cooking program. Each number can save up to 3 stage 
cooking programs. 
To save: Suppose you want to save cooking programs in number button 4. 

0% power + 2 minute 

100% power + 1 minute 

50% power + 30 seconds 
1. Open the oven door in standby mode.
2. Press and hold number button 1 for 5 seconds. The display screen will show

[PrOG].
3. Press number button 4. The display screen will show [4] for 2 seconds, then the

first cooking time, power icon saved before the menu and [Time].
4. Press number button 2, 0 ,0. The display screen will show [02:00], [Hi], [Time].
5. Press HOLD button once. The display screen will show [P-00], [HOLD].
6. Press TIME ENTRY button once. The display screen will show [S-2] for 2 seconds,

then the second cooking time, power icon saved before the menu and [Time].
7. Press number button 1, 0 ,0. The display screen will show [01:00], [Hi], [Time].
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8. Press HOLD button twice. The display screen will show [P100], [Hi ].
9. Press TIME ENTRY button once. The display screen will show [S-3] for 2 seconds,

then the third cooking time, power icon saved before the menu and [Time].
10. Press number button 3, 0. The display screen will show [00:30], [Hi], [Time].
11. Press MEDIUM button once. The display screen will show [P-50], [ Med ].
12. Press START/CONFIRM button to start. The display screen will show [PrOG].
13. Press STOP/RESET button once, the system returns to standby mode.

Default Time (100% power level) 
Number 
button 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 

Cooking time 0:10 0:20 0:30 0:45 1:00 1:30 2:00 3:00 4:00 5:00 

NOTE: 
 During setting, if close oven the door, the system will return to standby mode
directly.
 If the set cooking time is invalid value, pressing START/CONFIRM button will be
ineffective, and the system will return to the display of step 2.
 The longest cooking time is set in OP: 7-.

To start: 
Press number button 4 once. The display screen will show [4] for 2 seconds, then the 
program will start automatically. The display screen shows the countdown to the total 
cooking time and the current stage power icon. Open the oven door after cooking 
ends, the system returns to standby mode. 

 How to use the X2 button 
This feature doubles the original cooking time. After power failure, the settings can be 
memorized. 
For example, doubling the cooking program time for numeric button 4: 
1. In standby mode, press X2 button once. The display screen will show [X2].
2. Press number button 4 once. The display screen will show [4] for 2 seconds, then

the program will start automatically. The display screen shows the countdown to
the total cooking time and the current stage power icon. Open the oven door after
cooking ends, the system returns to standby mode.

 Setting memory function 
After power failure, the settings can be memorized. 
1. In standby mode, open the oven door.
2. Press and hold number button 2 for 5 seconds. The display screen will show

[OP:- -].
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3. Press corresponding number button repeatedly to select type.
4. Press START/CONFIRM button to start. The display screen will show [ OP:- -].
5. Press STOP/RESET button once, the system returns to standby mode.

Number 
button 

Set Project Type Note 

1 
End State 
Beeping 
method 

OP:10(Default) Cooking is over, with 3 beeps. 

OP:11 
Cooking is over, 

the buzzer keeps sounding. 

OP:12 
Cooking is over, let out 5 
rapid beeps repeatedly. 

2 
Beep 

volume 

OP:20 
Silent mode, which means 

turning off all buzzing sounds. 
OP:21 The buzzing volume is low. 

OP:22(Default) The buzzing volume is middle. 
OP:23 The buzzing volume is high. 

3 
Button 
sound 
switch 

OP:30 Turn off button sound. 

OP:31(Default) Turn on button sound. 

4 
Power 

saving mode 

OP:40 

Standby, pause mode, no 
operation 

for 30 seconds, the system enters 
power saving mode. 

OP:41 

Standby, pause mode, no 
operation 

for 45 seconds, the system enters 
power saving mode. 

OP:42 

Standby, pause mode, no 
operation 

for 1 minute, the system enters 
power saving mode. 

OP:43 

Standby, pause mode, no 
operation 

for 2 minute, the system enters 
power saving mode. 

OP:44(Default) Do not enter power saving mode. 
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Number 
Button 
(cont’d) 

Set 
Project 

Type Note 

5 
Fast 

switching 

OP:50 
During cooking countdown, the number 

buttons cannot be pressed to switch 
to the corresponding memory menu. 

OP:51(Default) 
During cooking countdown, the number 

buttons can be pressed to switch to 
the corresponding memory menu. 

6 Door reset 

OP:60(Default) 
During cooking countdown, 
the door is opened and the 

system enters a pause state. 

OP:61 
During the cooking countdown, 

open the door and the system returns 
to standby mode. 

7 
Total 

cooking 
time 

OP:70(Default) The longest time is 60 minutes. 

OP:71 The longest time is 10 minutes. 

8 
Manual 
menu 

settings 

OP:80 
Disable manual microwave cooking, 
deodorization, and defrost functions. 

OP:81(Default) 
Enable manual microwave cooking, 
deodorization, and defrost functions. 

9 
Number of 
memory 
menus 

OP:90(Default) The number of memory menus is "0-9". 

OP:91 
The number of memory menus is "0-

99". 

NOTE: 
 During setting, if close oven the door, the system will return to standby

mode directly.
 In power saving mode, the display screen turns off and the fan is turned off. At this

time, pressing any button has no response (the buzzer does not sound). Open or
close the furnace door, the system exits power saving mode and enters
standby mode.

 If the buzzer is set to [OP: 10], in the cooking ends state, the system will
automatically enter power saving state based on the OP: 4- setting if there is on
operation.
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 Restore factory defaults setting 
In standby mode, press and hold START/CONFIRM button, then press number button 
0, a beep will sound, and the display screen will show [00] or [11]. 
 When [00] is displayed: Press START/CONFIRM button once within 10 seconds,

the display screen will show [11], the system will be reset to factory settings, and
it will return to standby mode automatically after 3 seconds; Otherwise, the system
will return to standby mode automatically after 10 seconds.

 When [11] is displayed: After 3 seconds, the system returns to standby mode
automatically.

NOTE: [00] represents that the system is currently in non factory settings, while [11] 
represents that the system is currently in factory settings. 

 Button adhesion protection 
In any state, if any button on the control panel is adhesion for 1 minute, the program 
stops working immediately, the display shows [FAIL] and a [DE-] will sound. If the button 
is adhesion all the time, a [DE-] will sound every one minute. Any button is invalid at 
this time. After troubleshooting, press STOP/RESET button to return standby mode. 
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WARNING: This product can expose you to chemicals including Nickel 
(Metallic) which is known to the State of California to cause cancer. 
For more information go to www.P65Warnings.ca.gov 
Note: Nickel is a component in all stainless steel and some other metallic 
compositions. 

CLEANING AND CARE 
1. Turn off the oven and unplug it before cleaning.
2. Keep the interior clean. Wipe away food splatters and spills with a damp

cloth. Use a mild detergent if needed. Avoid spray or harsh cleaners, as they
may stain or damage surfaces.

3. Clean the exterior with a damp cloth. Do not allow water to enter the
ventilation openings, as this may damage internal components.

4. Regularly clean the door, window (inside and out), door seals, and
surrounding areas with a damp cloth. Do not use abrasive cleaners.

5. Keep the control panel dry. Clean it with a soft, damp cloth and leave the
door open during cleaning to prevent accidental operation.

6. If steam builds up inside or around the door, wipe it away with a soft cloth.
This is normal in high-humidity conditions.

7. Remove and clean the glass tray as needed. Wash it in warm, soapy water or
in a dishwasher.

8. Clean the roller ring and oven floor regularly to prevent noise. Wipe the oven
floor with a mild detergent. The roller ring can be washed in soapy water or in
a dishwasher. Ensure it is properly repositioned after cleaning.

9. To remove odors, place a cup of water with lemon juice and peel in a
microwave-safe bowl and heat for 5 minutes. Then wipe the interior dry with a
soft cloth.

10. If the light bulb needs replacement, contact customer service.
11. Clean the oven regularly and remove any food deposits. Failure to do so may

damage surfaces, reduce the unit’s lifespan, and create potential safety
hazards.

12. Do not dispose of this appliance with household waste. Follow local
regulations for proper disposal at designated facilities.

http://www.p65warnings.ca.gov/
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TROUBLESHOOTING 
Refer to the troubleshooting chart below to identify your issue and try the recommended 
solutions. 

TROUBLE POSSIBLE CAUSE POSSIBLE REMEDY 

The oven will 
not start 

a. Electrical cord for the oven
is not plugged in.

b. Door is open.
c. The Wrong operation is set.

a. Plug into the outlet.
b. Close the door and try

again.
c. Check instructions.

Arcing or 
sparking 

a. Materials to be avoided in
microwave oven were used.

b. The oven is operated when
empty.

c. Spilled food remains in the
cavity.

a. Use microwave-safe
cookware only.

b. Do not operate with an
empty oven. 

c. Clean cavity with wet towel.

Unevenly 
cooked 

a. Materials to be avoided in
microwave oven were used.

b. Food is not defrosted
completely.

c. Cooking time, power level is
not suitable.

d. Food is not turned or stirred.

a. Use microwave-safe
cookware only.

b. Completely defrost food.
c. Use correct cooking time, power

level.
d. Turn or stir food.foods 

Overcooked 
foods 

Cooking time, power level is not 
suitable. 

Use correct cooking time, power 
level. 

Undercooked 
foods 

a. Materials to be avoided in
microwave oven were used.

b. Food is not defrosted
completely.

c. Oven ventilation ports are
restricted.

d. Cooking time, power level is not
suitable.

a. Use microwave-safe
cookware only.

b. Completely defrost food.
c. Check to see that oven

ventilation ports are not
restricted.

d. Use correct cooking time,
power level.

Improper 
defrosting 

a. Materials to be avoided in
microwave oven were used.

b. Cooking time, power level is not
suitable.

c. Food is not turned or stirred.

a. Use microwave-safe
cookware only.

b. Use correct cooking time,
power level.

c. Turn or stir food.

If you have checked the information above and you still need help with your appliance, call our 
Customer Service facility at 800-932-4267 (Ext. 513) between 9:00 AM and 5:00 PM ET or visit our 
website summitappliance.com/support at any time. We will do our best to answer your questions. 

To order replacement parts, visit our website: summitapplianceparts.com 
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LIMITED WARRANTY 
90 DAY LIMITED WARRANTY 

Warranty coverage is available within the 48 contiguous United States, along with select 
areas of Alaska, Hawaii, and Canada. For locations not covered, consumers can either 
contact a local provider or coordinate with Felix Storch, Inc. to find nearby service options, 
which may qualify for partial reimbursement. 
The warranty for this appliance is valid for 90 days from the date of purchase, provided the 
appliance is operated and maintained according to the instructions included with the 
product. The warrantor will cover the cost of factory-specified parts and repair labor needed 
to correct defects in materials or workmanship. Service must be performed by a designated 
service company. 
All parts are warranted for 90 days against manufacturing defects. Plastic parts, shelves, 
and cabinets are produced to commercially acceptable standards but are not covered for 
damages incurred during handling or for breakage. 

ITEMS WARRANTOR WILL NOT PAY FOR: 
1. Service calls to correct the installation of your appliance, to instruct you how to use your

appliance, to replace or repair fuses or to correct wiring or plumbing.
2. Service calls to repair or replace appliance light bulbs or broken shelves. Consumable

parts (such as filters) are excluded from warranty coverage.
3. Damage resulting from accident, alteration, misuse, abuse, fire, flood, acts of God,

improper installation, installation not in accordance with electrical or plumbing codes,
or use of products not approved by warrantor.

4. Replacement parts or repair labor costs for units operated outside the 48 contiguous
United States, along with select areas of Alaska, Hawaii, and Canada.

5. Repairs to parts or systems resulting from unauthorized modifications made to the
appliance.

6. Expenses for travel and transportation for product service in remote locations.
7. The removal and reinstallation of your appliance if it is installed in an inaccessible

location or is not installed in accordance with published installation instructions.

DISCLAIMER OF IMPLIED WARRANTIES; LIMITATION OF REMEDIES 
CUSTOMER'S SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS LIMITED WARRANTY 
SHALL BE PRODUCT REPAIR AS PROVIDED HEREIN. IMPLIED WARRANTIES, 
INCLUDING WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE, ARE LIMITED TO ONE YEAR. WARRANTOR SHALL NOT BE LIABLE FOR 
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. SOME STATES DO NOT ALLOW THE 
EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, OR 
LIMITATIONS ON THE DURATION OF IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY 
OR FITNESS, SO THESE EXCLUSIONS OR LIMITATIONS MAY NOT APPLY TO YOU. 
THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS AND YOU MAY ALSO HAVE 
OTHER RIGHTS, WHICH VARY FROM STATE TO STATE. 
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CARACTÉRISTIQUES 
Consommation d'énergie 120 V/60 Hz, 1500 W (micro-ondes) 
Sortie 1000W 
Fréquence d'Opération 2450 MHz 
Dimensions Extérieures (L x P x H)  
Capacité du Quatre 0.9 pi³ 
Poids Net Environ 21.4 livres 

19 ¼” x 16 ⅝” x 11⅞”
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES 

PRÉCAUTIONS À PRENDRE POUR ÉVITER 
TOUTE EXPOSITION POSSIBLE À L’ÉNERGIE 

EXCESSIF DU MICRO-ONDES 
1. N'essayez pas d'utiliser ce four avec la porte ouverte, car son

fonctionnement peut être dangereux et peut entraîner une exposition nocive
aux micro-ondes énergie. Il est important de ne pas neutraliser ni altérer les
dispositifs de sécurité.

2. Faire pas lieu n'importe lequel objet entre le quatre devant affronter et le
porte ou permettre Des résidus de saleté ou de produit nettoyant peuvent
s'accumuler sur les surfaces d'étanchéité.

3. Faire pas fonctionner le four s’il est endommagé. Il est très important que le
quatre La porte se ferme correctement et il n'y a aucun dommage à la
a) Porte (y comprend n'importe lequel courbé),
b) Charnières et loquets (cassé ou desserré),
c) Portes scellées et surfaces de scellage.

4. Le four ne devrait pas être ajusté ou réparé par n'importe qui sauf Personnel
de service qualifié.

AVERTISSEMENT ! -- Afin de réduire les risques de brûlures, d'électrocution, d'incendie, de 
blessures ou d'exposition excessive aux micro-ondes : 

1. Lisez toutes les instructions avant d’utiliser l’appareil.
2. Lisez et suivez les « PRÉCAUTIONS À PRENDRE POUR ÉVITER UNE

ÉVENTUELLE EXCÈS D'ÉNERGIE MICRO-ONDES » spécifiques à la page 2.
3. Cet appareil doit être fondé. Connecter seulement à une sortie correctement fondée.

Voir les « INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE » à la page 5.
4. Installez ou placez cet appareil uniquement conformément aux instructions

d'installation fournies.
5. Ne faites pas fonctionner le four quand c’est vide.
6. Quelques produits tels que des œufs entiers et des conteneurs scellés - par

exemple, Les bocaux en verre fermés peuvent exploser et ne doivent pas être
chauffés dans ce four.

7. Utiliser cet appareil seulement pour son utilisation destinée telle que décrit dans ce
manuel. N'utiliser pas de produits chimiques corrosifs ni de vapeurs corrosives
dans cet appareil. Ce type de four est spécialement conçu pour chauffer, cuisiner,
ou sécher la nourriture. Il n'est pas conçu pour l’industriel ou pour une utilisation en
laboratoire.

8. CONTENU CHAUD PEUT CAUSE DES GRAVE BRÛLURES. NE PAS PERMETTRE
AUX ENFANTS D’UTILISER CE MICRO-ONDES. Faites preuve de prudence lorsque
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vous retirez des articles chauds. 
9. Pour réduire le risque de feu dans le four cavité :

a) Ne faites pas trop cuire de la nourriture. Soigneusement assister l'appareil
lorsque du papier, du plastique ou d'autres matériaux combustibles sont placés
à l'intérieur du four pour faciliter la cuisson.

b) Retirez les fils d’attaches torsadées depuis les sacs en papier ou en plastique avant
de placer le sac dans quatre.

c) Si les matériels à l'intérieur du four s’enflamment, garder la porte du four fermée,
éteindre le four, et débrancher la corde d’alimentation et désactiver le fusible ou
le circuit panneau du disjoncteur.

d) N'utilisez pas cette cavité pour ranger des objets. Ne laissez pas de produits en
papier, d'ustensiles de cuisine ou d'aliments dans cette cavité lorsqu'elle n'est
pas utilisée.

10. Les liquides, tels que l'eau, le café ou le thé, peuvent être surchauffés au-delà du
point d'ébullition sans paraître bouillit en raison de la tension superficielle du 

liquide. L'apparition de bulles ou d'ébullition visibles à la sortie du récipient 
du four à micro-ondes n'est pas systématique.  
CECI POURRAIT PROVOQUER L'ÉBULLITION SOUDAINE DE LIQUIDES TRÈS 
CHAUDS LORSQU'UNE CUILLÈRE OU UN AUTRE USTENSILE EST INSÉRÉ 
DANS LE LIQUIDE. Pour réduire le risque de blessure d’une personne : 
a) Ne pas surchauffer le liquide.
b) Remuer le liquide avant et à mi-cuisson.
c) Ne pas utiliser de récipients à bords droits et à col étroit.
d) Après chauffage, laisser reposer le récipient quelques instants dans le four à micro-

ondes avant de le retirer.
e) Manipuler avec précaution les ustensiles (cuillère, etc.) en les insérant dans le

récipient.
11. Ne faites pas chauffer l’huile ou graisse pour friture. Il est difficile de contrôler la

température de l'huile dans un four à micro-ondes.
12. Ne couvrez ni n'obstruez aucune ouverture de l'appareil.
13. N'entreposez pas et n'utilisez pas cet appareil à l'extérieur. N'utilisez pas ce

produit à proximité d'un point d'eau, par exemple près d'un évier, dans un sous-sol
humide, près d'une piscine ou dans des endroits similaires.

14. N'utilisez pas cet appareil si le cordon ou la fiche est endommagé, s'il ne
fonctionne pas correctement ou s'il a été endommagé ou est tombé.

15. N'immergez pas le cordon ou la fiche dans l'eau. Tenez le cordon éloigné des
surfaces chaudes. Ne laissez pas le cordon pendre du bord d'une table ou d'un
comptoir.

16. Cet appareil doit être réparé uniquement par un personnel qualifié. Contactez le
centre de service agréé le plus proche pour un examen, une réparation ou un
réglage.

17. Pour nettoyer les surfaces de la porte et du four qui se rejoignent à la fermeture de
la porte, utilisez uniquement des savons ou des détergents doux et non abrasifs,
appliqués avec une éponge ou un chiffon doux.

18. Cet équipement a été testé et déclaré conforme à la partie 18 des règles de la
FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) Cet
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appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit 
accepter toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de 
provoquer un fonctionnement indésirable. 

PRUDENCE : Toute modification non expressément approuvée par la partie 
responsable de la conformité pourrait annuler le droit de l'utilisateur à utiliser le 
produit. 

19. Cet appareil génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il
n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des
interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'existe aucune
garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation
particulière. Si cet appareil cause des interférences nuisibles à la réception radio
ou télévisuelle, ce qui peut être déterminé en l'éteignant et en le rallumant,
l'utilisateur est invité à essayer de corriger les interférences par une ou plusieurs
des mesures suivantes :
 Réorienter ou déménager l’antenne de réception.
 Augmenter la séparation entre l'équipement et le récepteur.
 Branchez l'appareil sur une prise de courant d'un circuit différent de celui auquel

le récepteur est branché.
 Consultez le revendeur ou un technicien radio/télévision expérimenté pour vous aider.

SAUVEGARDER CES 
INSTRUCTIONS
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INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE 
Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de court-circuit, la mise à la terre 
réduit le risque d'électrocution en fournissant un fil de fuite au courant électrique. 
Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation muni d'un fil de terre et d'une 
fiche de terre. La fiche doit être branchée dans une prise de courant correctement 
installée et mise à la terre. 
AVERTISSEMENT ! -- Une utilisation incorrecte de la mise à la terre peut 
entraîner un risque de choc électrique. 
Consultez un électricien ou un technicien qualifié si vous ne comprenez pas 
parfaitement les instructions de mise à la terre, ou si vous avez des doutes quant 
à la bonne mise à la terre de l'appareil. Si l'utilisation d'une rallonge est 
nécessaire, utilisez uniquement une rallonge à trois fils munis d'une fiche de 
mise à la terre à trois broches et d'une prise à trois broches compatibles avec la 
fiche de l'appareil. La puissance nominale de la rallonge doit être égale ou 
supérieure à celle de l’appareil. 
Exigences électriques 
Les exigences électriques sont les suivantes : 120 volts, 60 Hz, courant alternatif 
uniquement, 20 ampères. Il est recommandé qu'une portion de circuit séparée 
seul le quatre soit fourni. Le four est équipé d'une prise de terre à trois broches. Il 
doit être branché sur une prise murale correctement installée et mise à la terre. 
Cordon d'alimentation 
1. Un cordon d'alimentation court est fourni afin de réduire les risques
d'enchevêtrement ou de trébuchement.
2. Des rallonges sont disponibles et peuvent être utilisées avec précaution.
3. En cas d'utilisation d'une rallonge :
a) La puissance électrique nominale de la rallonge doit être au moins égale
à celle de l'appareil.
b) La rallonge doit être équipée d'une prise de terre à trois fils. Le cordon le
plus long doit être disposé de manière à ne pas pendre sur le plan de
travail ou la table, où des enfants pourraient tirer dessus ou provoquer une
chute.
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GUIDE D'INSTALLATION 
1. Assurez-vous que tous les matériaux d'emballage soient retirés de

l'intérieur de la porte.

2. Ce four à micro-ondes doit être placé sur une surface plane.

3. Pour un fonctionnement optimal, le four doit bénéficier d'une ventilation
suffisante. Prévoyez un espace libre d'au moins 20 cm au-dessus de la
surface supérieure du four et de 5 cm de chaque côté. La plaque arrière
du four à micro-ondes doit être placée contre le mur. Ne couvrez ni
n'obstruez aucune ouverture de l'appareil. Ne retirez pas les pieds.

4. N'utilisez pas le four sans que le plateau en verre, le support à roulettes et
l'axe soient correctement positionnés.

5. Assurez-vous que le cordon d'alimentation est intact et ne passe pas sous
le four ni au-dessus d'une surface chaude ou tranchante.

6. La prise de courant doit être facilement accessible afin de pouvoir
débrancher le four à micro-ondes facilement en cas d'urgence.
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Cette section indique quels ustensiles peuvent être utilisés dans ce four à micro-ondes, 
lesquels ont une utilisation limitée à de courtes périodes et lesquels ne doivent pas être 
utilisés dans ce four à micro-ondes. 

RECOMMANDÉ 
Plat à dorer pour micro-ondes — À 
utiliser pour dorer l’extérieur de petits 
aliments comme des steaks, des 
côtelettes ou des crêpes. Suivez les 
instructions fournies avec votre plat. 
Film plastique pour micro-ondes — À 
utiliser pour conserver la vapeur. Laissez 
une petite ouverture pour que la vapeur 
puisse s’échapper et évitez de le placer 
directement sur les aliments. 
Essuie-tout et serviettes en papier — À 
utiliser pour réchauffer et couvrir 
rapidement les aliments ; ils absorbent 
l’excès d’humidité et évitent les 
projections. N’utilisez pas d’essuie-tout 
recyclés, car ils peuvent contenir du métal 
et être inflammables. 

UTILISATION LIMITÉE 
Papier aluminium — Utilisez des bandes 
étroites pour éviter que les parties 
exposées ne cuisent trop. Attention 
toutefois à ne pas utiliser trop de papier 
aluminium, car cela pourrait endommager 
votre four. Veillez à maintenir une distance 
de 2,5 cm (1 pouce) entre le papier 
aluminium et la cavité du four. 

NON RECOMMANDÉ 

Bocaux et bouteilles en verre — Le 
verre ordinaire est trop fin pour être utilisé 
au micro-ondes. Il peut se briser et causer 
des dommages et des blessures. 

Sacs en papier— Ils présentent un risque 
d’incendie, à l’exception des sachets de 
maïs soufflé conçus pour le micro-ondes. 

Assiettes et gobelets en polystyrène — 
Ils peuvent fondre et laisser des résidus 
nocifs sur les aliments.

Bols et plats en verre et en 
vitrocéramique — à utiliser pour 
réchauffer ou cuire. 
Assiettes et gobelets en carton — à 
utiliser pour un réchauffement rapide à 
basse température. N’utilisez pas de 
papier recyclé, car il peut contenir du métal 
et s’enflammer. 
Papier ciré — à utiliser comme couvercle 
pour éviter les projections. 
Thermomètres — utilisez uniquement 
ceux portant la mention « Compatible 
micro-ondes] et suivez scrupuleusement 
les instructions. Vérifiez la température des 
aliments à plusieurs endroits. Les 
thermomètres classiques peuvent être 
utilisés pour les aliments cuits au micro-
ondes une fois sortis du four. 

Céramique, porcelaine et grès — Utilisez ces 
articles s'ils portent la mention « Compatible micro-
ondes]. Dans le cas contraire, effectuez un test 
préalable pour vous assurer qu'ils peuvent être 
utilisés en toute sécurité. 
Plastique — Utilisez uniquement les articles 
portant la mention « Compatible micro-ondes]. 
Les autres plastiques peuvent fondre. 

Contenants alimentaires et de 
rangement en plastique — Les 
contenants tels que les barquettes de 
margarine peuvent fondre au micro-ondes. 

Ustensiles en métal —Ces peuvent 
endommager votre four. Retirez tous les 
objets métalliques avant la cuisson.

GUIDE DES USTENSILES DE CUISINE 
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Note : 
Pour vérifier si un plat peut être utilisé au micro-ondes, placez-le vide dans le four et faites-le 
chauffer à puissance maximale pendant 30 secondes. Un plat qui devient très chaud ne doit pas 
être utilisé.  

1. Système de verrouillage
de sécurité de la porte

2. Vitre du four
3. Fond de la cavité
4. Panneau de commande
5. Écran d'affichage
6. Réglage de la puissance

à 0 %
7. Réglage de la puissance

à 20 % et programme de
décongélation.

8. Réglage de la puissance à 50 %.
9. Réglage de la puissance à 70 %.
10. Appuyez pour sélectionner le programme de cuisson au micro-ondes.
11. Durée de cuisson x 2
12. Appuyez pour mettre en pause ou annuler les programmes.
13. Appuyez pour démarrer les programmes.
14. Appuyez pour régler la durée et enregistrer les programmes.

SCHÉMA DU PRODUIT ET 
PANNEAU DE COMMANDE 
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION 
 Lors du premier branchement du four, un bip retentit et l'écran affiche [ - ].

Appuyez sur le bouton STOP/RESET ou, en l'absence d'utilisation pendant un
certain temps, le four passe en mode économie d'énergie. Ouvrez la porte du four :
l'écran affiche [0] et le four se met en veille.

 Pendant la configuration, un bip retentit à chaque saisie. Si aucun bouton n'est
enfoncé pendant une minute, le système retourne en veille.

 Pendant la cuisson, appuyez une fois sur le bouton STOP/RESET pour
interrompre le programme, puis appuyez sur le bouton START/CONFIRM pour le
reprendre. Appuyez deux fois sur le bouton STOP/RESET pour annuler le
programme.

 Une fois la cuisson terminée, l'écran affiche [End] et un bip retentit jusqu'à
l'ouverture de la porte. Le four retourne alors en veille. Pour les fonctions de
cuisson au micro-ondes, de désodorisation et de décongélation, l'ouverture de la
porte du four affiche la durée totale de cuisson, le premier niveau de puissance et
le temps.

 Pendant le fonctionnement, appuyer sur un bouton valide émet un bip ; appuyer
sur un bouton invalide émet deux bips.

 Une fois la cuisson interrompue puis terminée, le ventilateur continue de
fonctionner jusqu’à ce que l’appareil passe en mode économie d’énergie, puis il
s’arrête. Si le mode économie d’énergie est réglé sur [OP : 44], le ventilateur
s’arrête après une minute (trois minutes en cas de cuisson continue de deux
minutes ou plus).

 Le compte à rebours est affiché en minutes et secondes. Par exemple, 66
secondes s’afficheront comme [1:06].

Cuisson au micro-ondes 
Votre four peut être programmé pour jusqu'à 3 programmes de cuisson. 

Supposons que vous souhaitiez programmer la cuisson suivante : 
20 % de puissance + 1 minute 30 secondes 

70 % de puissance + 5 minutes 

50 % de puissance + 10 minutes 
1. En mode veille, appuyez une fois sur la touche TIME ENTRY. L'écran affichera

[00:00], [Hi], [Time].
2. Appuyez sur les touches numériques 1, 3, 0. L'écran affichera [01:30], [Hi], [Time].
3. Appuyez une fois sur la touche DEFROST. L'écran affichera [P-20], [Def].
4. Appuyez une fois sur la touche TIME ENTRY. L'écran affichera [S-2] pendant 2

secondes, puis  [00:00], [Hi], [Time].
5. Appuyez sur les touches numériques 5, 0, 0. L'écran affichera [05:00], [Hi], [Time].
6. Appuyez une fois sur la touche MED-HI. L'écran affichera [P-70], [M-HI].
7. Appuyez une fois sur la touche TIME ENTRY. L'écran affichera [S-3] pendant 2

secondes, puis [00:00], [Hi], [Time].
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8. Appuyez sur les touches numériques 1, 0, 0, 0. L'écran affichera [10:00], [Hi], [Time].
9. Appuyez une fois sur la touche MEDIUM. L'écran affichera [P-50], [Med].
10. Appuyez sur la touche START/CONFIRM pour démarrer.
Appuyez sur le 
bouton 

/ MED- HI MEDIUM DEFROST HOLD 

Puissance 100% 70% 50% 20% 0% 
Affichage P100 P-70 P-50 P-20 P- 00
Affichage d’icône HI M- HI Med Def Hold 

NOTE : 
 Pour régler la puissance à 100 %, appuyez deux fois sur l'un des boutons

suivants : MED-HI, MEDIUM, DEFROST ou HOLD.
 Une fois la cuisson terminée, ouvrez la porte du four. L'écran affichera [16:30],

[Def] et [Time]. Vous pouvez alors placer des aliments dans le four, refermer la
porte et appuyer sur le bouton START/CONFIRM pour relancer la cuisson. Pour
revenir en mode veille, appuyez une fois sur le bouton STOP/RESET.

 Si la durée de cuisson programmée dépasse la valeur maximale, appuyer sur le
bouton START/CONFIRM sera sans effet et le système reviendra à l'affichage de
l'étape 1.

 Pendant la cuisson, vous pouvez vérifier le niveau de puissance actuel en
appuyant sur le bouton TIME ENTRY.

 La durée de cuisson la plus longue est réglée sur OP : 7-.

Désodorisation 
1. En mode veille, appuyez plusieurs fois sur le bouton HOLD pour sélectionner la

désodorisation. L'écran affichera alors [05:00] ou [10:00], [HI], [Time].
2. Utilisez le nombre de boutons pour ajouter du temps, le programme commencera 2

secondes plus tard.
Appuyez sur le 
numéro du bouton 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 

Chaque augmentation 
du temps 0:10 0:20 0:30 0:45 1:00 1:30 2:00 3:00 4:00 5:00 
NOTE : 
 Ouvrez la porte du four une fois la cuisson terminée. L'écran affichera le temps

restant, [Def] et [Time]. Vous pouvez alors placer les aliments dans le four,
refermer la porte et appuyer sur le bouton START/CONFIRM pour relancer la
cuisson. Pour revenir en mode veille, appuyez une fois sur le bouton
STOP/RESET.

 La durée de cuisson maximale est réglée sur OP : 7.
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Décongeler 
1. En mode veille, appuyez plusieurs fois sur le bouton DEFROST pour sélectionner la durée de

dégivrage. L'écran affichera [01:00] ou [02:00], [Def], [Time].
2. Utilisez les touches numériques pour ajouter de la durée. Le programme démarrera 2 secondes

plus tard.
Appuyez sur le 
numéro du bouton 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 

Chaque augmentation du 
temps 0:10 0:20 0:30 0:45 1:00 1:30 2:00 3:00 4:00 5:00 
NOTE: 
 Ouvrez la porte du four une fois la cuisson terminée. L'écran affichera le temps

restant, [Def] et [Time]. Vous pouvez alors placer les aliments dans le four, refermer
la porte et appuyer sur le bouton START/CONFIRM pour relancer la cuisson. Pour
revenir en mode veille, appuyez une fois sur le bouton STOP/RESET.

 La durée de cuisson maximale est réglée sur OP : 7

Programme de cuisine à sauvegarder
Pour les programmes de cuisson fréquemment utilisés, vous pouvez les enregistrer sur une 
touche numérique. Chaque touche numérique est pré-attribuée à un programme de 
cuisson. Chaque touche peut enregistrer jusqu'à 3 programmes de cuisson. 
Pour enregistrer : Supposons que vous souhaitiez enregistrer des programmes de 
cuisson sur la touche numérique 4. 

0 % de puissance + 2 minutes 

100% de puissance + 1 minute 

50 % de puissance + 30 secondes 

1. Ouvrez la porte du four en mode veille.
2. Maintenez la touche 1 enfoncée pendant 5 secondes. L'écran affiche [PrOG].
3. Appuyez sur la touche 4. L'écran affiche [4] pendant 2 secondes, puis le temps de

cuisson initial, l'icône d'alimentation (enregistrement avant le menu) et [Time].
4. Appuyez successivement sur les touches 2, 0 et 0. L'écran affiche [02:00], [Hi] et [Time].
5. Appuyez une fois sur la touche HOLD. L'écran affiche [P-00] et [HOLD].
6. Appuyez une fois sur la touche TIME ENTRY. L'écran affiche [S-2] pendant 2 secondes,

puis le temps de cuisson suivant, l'icône d'alimentation enregistrement avant le menu et
[TIME].

7. Appuyez successivement sur les touches 1, 0 et 0. L'écran affiche [01:00], [Hi] et [Time].
8. Appuyez deux fois sur la touche HOLD. L'écran affichera [P100], puis [Hi].
9. Appuyez une fois sur le bouton TIME ENTRY. L'écran affichera [S-3] pendant 2

secondes, puis le troisième temps de cuisson, l'icône d'alimentation enregistrée avant le
menu et [Time].

10. Appuyez sur les touches numériques 3 et 0. L'écran affichera [00:30], puis [Hi], puis
[Time].
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11. Appuyez une fois sur le bouton MEDIUM. L'écran affichera [P-50], puis [Med].
12. Appuyez sur le bouton START/CONFIRM pour démarrer. L'écran affichera [PrOG].
13. Appuyez une fois sur le bouton START/CONFIRM ; le système revient en mode veille.

Durée par défaut (niveau de puissance à 100 %) 
Touche 
numérique 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 

Temps de 
Cuisson 

0:10 0:20 0:30 0:45 1:00 1:30 2:00 3:00 4:00 5:00 

NOTE : 
Pendant le réglage, si vous fermez la porte du four, le système se remettra directement 
en veille. 
Si la durée de cuisson programmée est incorrecte, appuyer sur le bouton 
START/CONFIRM sera sans effet et le système reviendra à l'affichage de l'étape 2. 
La durée de cuisson la plus longue est réglée sur OP : 7-. 

Pour démarrer : 
Appuyez une fois sur la touche 4. L’écran affichera [4] pendant 2 secondes, puis le 
programme démarrera automatiquement. L’écran affichera le compte à rebours du temps de 
cuisson total et l’icône de l’étape en cours. Une fois la cuisson terminée, ouvrez la porte du 
four ; le système se remettra en veille. 

Comment utiliser le bouton X2 
Cette fonction double la durée de cuisson initiale. En cas de coupure de courant, les 
réglages sont mémorisés. 
Par exemple, pour doubler la durée du programme de cuisson associé à la touche 
numérique 4 : 
1. En mode veille, appuyez une fois sur la touche X2. L'écran affichera [X2].
2. Appuyez une fois sur la touche 4. L'écran affichera [4] pendant 2 secondes, puis le

programme démarrera automatiquement. L'écran affichera le compte à rebours du
temps de cuisson total et l'icône de l'étape en cours. Une fois la cuisson terminée,
ouvrez la porte du four ; le système se remettra en mode veille.

 Fonction de réglage de la mémoire 
Après un échec, les paramètres peuvent être mémorisés. 
1. En mode veille, ouvrez la porte du four.
2. Maintenez la touche 2 enfoncée pendant 5 secondes. L'écran affichera [OP:- -].
3. Appuyez plusieurs fois sur la touche numérique correspondante pour sélectionner le

type.
4. Appuyez sur la touche START/CONFIRM pour démarrer. L'écran affichera [OP:- -].
5. Appuyez une fois sur la touche STOP/RESET; le système revient en mode veille.



FR - 13 

Touche 
numérique 

Projet de mise 
en place Type Note 

1 
Méthode de bip 

d'état final 

OP:10 (Par défaut) La cuisson se termine, avec 3 bips. 

OP:11 
La cuisson est terminée, mais la 
sonnerie continue de retentir. 

OP:12 
La cuisson est terminée, émettez 5 
bips rapides et répétés. 

2 
Volume 

du bip 

OP:20 Le mode silencieux permet de 
désactiver tous les bourdonnements. 

OP:21 Le volume du bourdonnement est 
faible. 

OP:22 (Par défaut) Le volume du bourdonnement est 
moyen. 

OP:23 Le bourdonnement est intense. 

3 
Interrupte
ur sonore 
à bouton 

OP:30 Désactiver le son des boutons. 

OP:31 (Par défaut) Activer le son du bouton. 

4 

Mode économie 
d'énergie 

OP:40 

En veille, en mode pause, si 
aucune opération n'est effectuée 
pendant 30 secondes, le système 
passe en mode d'économie 
d'énergie. 

OP:41 

En veille, en mode pause, si 
aucune opération n'est effectuée 
pendant 45 secondes, le système 
passe en mode d'économie 
d'énergie. 

OP:42 

En veille, en mode pause, en 
l'absence d'opération pendant 1 
minute, le système passe en mode 
d'économie d'énergie. 

OP:43 

En veille, en mode pause, après 2 
minutes d'inactivité, le système 
passe en mode d'économie 
d'énergie. 

OP:44 (Par défaut) Ne pas activer le mode d'économie 
d'énergie. 
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NOTE: 
• Pendant la programmation, si vous fermez la porte du four, le système se remet

automatiquement en veille.
• En mode économie d'énergie, l'écran et le ventilateur s'éteignent. Dans ce mode, aucune

touche ne répond (le signal sonore est inactif). L'ouverture ou la fermeture de la porte du
four désactive le mode économie d'énergie et le remet en veille.

• Si le signal sonore est réglé sur [OP : 10], en fin de cuisson, le système passe
automatiquement en mode économie d'énergie (réglage OP : 4) si une opération est en
cours.

Touche 
numérique 

Projet de mise en 
place 

Type Note 

5 Commutation rapide OP:50 Pendant le compte à rebours de 
la cuisson, il est impossible 
d'appuyer sur les touches 
numériques pour accéder au 
menu mémoire correspondant. 

OP:51 (Par 
défaut) 

Pendant le compte à rebours de 
la cuisson, il est possible 
d'appuyer sur les touches 
numériques pour accéder au 
menu mémoire correspondant. 

6 Réinitialisation de la 
porte 

OP:60 (Par 
défaut) 

Pendant le compte à rebours de 
la cuisson, la porte s'ouvre et le 
système se met en pause. 

OP:61 Pendant le compte à rebours de 
la cuisson, ouvrez la porte et le 
système revient en mode veille. 

7 Temps de cuisson 
total 

OP:70 (Par 
défaut) 

Le plus long temps est de 60 
minutes. 

OP:71 Le plus long temps est de 10 
minutes. 

8 Paramètres du 
menu manuel 

OP:80 Désactiver les fonctions de 
cuisson manuelle au micro-
ondes, de désodorisation et de 
décongélation. 

OP:81 (Par 
défaut) 

Activer les fonctions de cuisson 
manuelle au micro-ondes, de 
désodorisation et de 
décongélation. 

9 Nombre de menus 
de mémoire 

OP:90 (Par 
défaut) 

Le nombre de menus de 
mémoire est [0-9[. 

OP:91 Le nombre de menus de 
mémoire est de [0-99[. 
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Restaurer les paramètres d'usine 
En mode veille, maintenez enfoncé le bouton START/CONFIRM, puis appuyez sur la 
touche numérique 0, un bip retentira et l'écran affichera [00] ou [11]. 
 Lorsque [00] s’affiche : appuyez une fois sur le bouton START/CONFIRM dans

les 10 secondes. L’écran affichera alors [11], le système sera réinitialisé aux
paramètres d’usine et se remettra automatiquement en veille après 3 secondes.
Sinon, le système se remet automatiquement en veille après 10 secondes.

 Lorsque [11] s’affiche : après 3 secondes, le système se remet automatiquement
en veille.

NOTE: [00] indique que le système n’est pas configuré avec les paramètres d’usine, 
tandis que [11] indique que le système est actuellement configuré avec les 
paramètres d’usine. 

 Protection d'adhérence des boutons 
Dans n'importe quel état, si un bouton du panneau de commande reste enfoncé 
pendant une minute, le programme s'arrête immédiatement, l'écran affiche [FAIL] et 
un signal sonore [DE-] retentit. Si le bouton reste enfoncé en permanence, un signal 
sonore [DE-] retentit toutes les minutes. Dans ce cas, aucun bouton n'est fonctionnel. 
Après avoir résolu le problème, appuyez sur le bouton STOP/RESET pour revenir en 
mode veille. 



FR - 16 

AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous exposer à des substances 
chimiques, notamment le nickel (métallique), reconnu par l'État de 
Californie comme cancérigène. 
Pour plus d'informations, rendez-vous surwww.P65Warnings.ca.gov 
Remarque : Le nickel est un composant de tous les aciers inoxydables et de 
certaines autres compositions métalliques. 

NETTOYAGE ET SOINS 
1. Tourner 1. Éteignez le four et débranchez-le avant de le nettoyer.
2. Maintenez l'intérieur propre. Essuyez les projections et les éclaboussures d'aliments

avec un chiffon humide. Utilisez un détergent doux si nécessaire. Évitez les nettoyants
en aérosol ou agressifs, car ils pourraient tacher ou endommager les surfaces.

3. Nettoyez l'extérieur avec un chiffon humide. Ne laissez pas d'eau pénétrer par les
ouvertures de ventilation, car cela pourrait endommager les composants internes.

4. Nettoyez régulièrement la porte, la vitre (intérieure et extérieure), les joints de porte et
les zones environnantes avec un chiffon humide. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs.

5. Gardez le panneau de commande au sec. Nettoyez-le avec un chiffon doux et humide
et laissez la porte ouverte pendant le nettoyage pour éviter toute activation
accidentelle.

6. Si de la vapeur s'accumule à l'intérieur ou autour de la porte, essuyez-la avec un
chiffon doux. Ceci est normal par temps humide.

7. Retirez et nettoyez le plateau en verre si nécessaire. Lavez-le à l'eau chaude
savonneuse ou au lave-vaisselle.

8. Nettoyez régulièrement le support à roulettes et la sole du four pour éviter les bruits
parasites. Nettoyez la sole du four avec un détergent doux. Le rouleau peut être lavé à
l'eau savonneuse ou au lave-vaisselle. Assurez-vous de bien le remettre en place
après le nettoyage.

9. Pour éliminer les odeurs, placez une tasse d'eau avec du jus et du zeste de citron
dans un bol allant au micro-ondes et faites chauffer pendant 5 minutes. Essuyez
ensuite l'intérieur avec un chiffon doux.

10. Si l'ampoule doit être remplacée, contactez le service client.
11. Nettoyez régulièrement le four et retirez tout résidu alimentaire. Le non-respect de

cette consigne peut endommager les surfaces, réduire la durée de vie de l'appareil et
présenter des risques pour la sécurité.

12. Ne jetez pas cet appareil avec les ordures ménagères. Respectez la réglementation
locale pour une élimination appropriée dans les points de collecte désignés.

http://www.p65warnings.ca.gov/


DÉPANNAGE 
Reportez-vous au tableau de dépannage ci-dessous pour identifier votre problème et 
essayez les solutions recommandées. 

Si, après avoir consulté les informations ci-dessus, vous avez toujours besoin d'aide concernant votre 
appareil, veuillez contacter notre service client au 800-932-4267 (Ext. 513) entre 9 h et 17 h (heure de 
l'Est) ou consulter notre site web summitappliance.com/support à tout moment. Nous ferons de notre 
mieux pour répondre à vos questions. 

Pour commander des pièces de rechange, rendez-vous sur notre site web : 
summitapplianceparts.com
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TROUBLE CAUSE DU POSSIBLE SOLUTION POSSIBLE 
Le four ne 
démarre pas 

a. Le cordon d'alimentation du
four n'est pas branché.

b. La porte est ouverte.
c. Le mode de fonctionnement

sélectionné est incorrect.

a. Branchez l'appareil.
b. Fermez la porte et réessayez.
c. Consultez le mode d'emploi.

Arc électrique 
ou étincelles 

a. Des matériaux à éviter dans un
four à micro-ondes ont été
utilisés.

b. Le four a été mis en marche
alors qu'il était vide.

c. Des aliments renversés sont
restés dans la cavité.

a. Utilisez uniquement des ustensiles de 
cuisine compatibles avec le micro-
ondes.

b. Ne pas utiliser le four à vide.
c. Nettoyez la cavité avec un chiffon

humide.

Aliments cuits 
de façon inégale 

a. Des matériaux à éviter au four
à micro-ondes ont été utilisés.

b. Les aliments ne sont pas
complètement décongelés.

c. Le temps de cuisson et la
puissance ne sont pas adaptés.

d. Les aliments n'ont pas été
retournés ni remués.

a. Utilisez uniquement des ustensiles de 
cuisson compatibles avec le micro-
ondes.

b. Décongelez complètement les
aliments.

c. Respectez le temps de cuisson et la
puissance recommandés.

d. Retournez ou remuez les aliments.
Aliments trop 
cuits 

Le temps de cuisson et le niveau de 
puissance ne conviennent pas. 

Utilisez le temps de cuisson et le niveau 
de puissance appropriés. 

Aliments 
insuffisamment 
cuits 

a. Des matériaux à éviter au four
à micro-ondes ont été utilisés.

b. Les aliments ne sont pas
complètement décongelés.

c. Les orifices de ventilation du
four sont obstrués.

d. Le temps de cuisson et la
puissance ne sont pas adaptés.

a. Utilisez uniquement des ustensiles de 
cuisson compatibles avec le micro-
ondes.

b. Décongelez complètement les
aliments.

c. Vérifiez que les orifices de ventilation
du four ne sont pas obstrués.

d. Respectez le temps de cuisson et la
puissance recommandés.

Dégivrage 
incorrect 

a. Des matériaux à éviter dans un
four à micro-ondes ont été
utilisés.

b. Le temps de cuisson et le
niveau de puissance ne
conviennent pas.

c. La nourriture n’est pas tournée
ou remué.

a. Utilisez uniquement des ustensiles de 
cuisine compatibles avec le micro-
ondes.

b. Respectez le temps et la puissance
de cuisson recommandés.

c. Retournez ou remuez les aliments.
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GARANTIE LIMITÉE 
GARANTIE LIMITÉE DE 90 JOURS 

La garantie est valable dans les 48 États contigus des États-Unis, ainsi que dans certaines régions de 
l'Alaska, d'Hawaï et du Canada. Pour les zones non couvertes, les consommateurs peuvent contacter 
un fournisseur local ou Felix Storch, Inc. afin de trouver des services de réparation à proximité, 
pouvant donner droit à un remboursement partiel. 
La garantie de cet appareil est valable 90 jours à compter de la date d'achat, à condition que l'appareil 
soit utilisé et entretenu conformément aux instructions fournies. Le garant prend en charge le coût des 
pièces spécifiées par le fabricant et la main-d'œuvre nécessaire pour corriger les défauts de 
matériaux ou de fabrication. L'intervention doit être effectuée par un technicien agréé. Toutes les 
pièces sont garanties 90 jours contre les défauts de fabrication. Les pièces en plastique, les étagères 
et les armoires sont fabriquées selon les normes commerciales en vigueur, mais ne sont pas 
couvertes par la garantie en cas de dommages survenus lors de la manipulation ou de casse. 

LE GARANTI NE PRENDRA PAS EN CHARGE LES ARTICLES: 
1. Interventions pour corriger l'installation de votre appareil, vous expliquer son utilisation,

remplacer ou réparer les fusibles, ou encore corriger le câblage ou la plomberie.
2. Interventions pour réparer ou remplacer les ampoules ou les étagères cassées de votre appareil.

Les pièces consommables (telles que les filtres) ne sont pas couvertes par la garantie.
3. Dommages résultant d'un accident, d'une modification, d'une mauvaise utilisation, d'un abus,

d'un incendie, d'une inondation, d'une catastrophe naturelle, d'une installation incorrecte, d'une
installation non conforme aux normes électriques ou de plomberie, ou de l'utilisation de produits
non approuvés par le garant.

4. Frais de pièces de rechange ou de main-d'œuvre pour les appareils utilisés en dehors des 48
États contigus des États-Unis, ainsi que dans certaines régions de l'Alaska, d'Hawaï et du
Canada.

5. Réparations des pièces ou des systèmes à la suite des modifications non autorisées apportées à
l'appareil.

6. Frais de déplacement et de transport pour l'entretien du produit dans des zones reculées.
7. Démontage et réinstallation de votre appareil s'il est installé dans un endroit inaccessible ou s'il

n'est pas installé conformément aux instructions d'installation publiées.

EXCLUSION DE GARANTIES IMPLICITES ; LIMITATION DES RECOURS       
Le seul et unique recours du client au titre de la présente garantie limitée consiste en la 
réparation du produit conformément aux dispositions des présentes. Les garanties 
implicites, y compris les garanties de qualité marchande ou d'adéquation à un usage 
particulier, sont limitées à un an. Le garant ne saurait être tenu responsable des 
dommages indirects ou consécutifs. Certains États n'autorisent pas l'exclusion ou la 
limitation des dommages indirects ou consécutifs, ni les limitations de la durée des 
garanties implicites de qualité marchande ou d'adéquation à un usage particulier ; par 
conséquent, ces exclusions ou limitations peuvent ne pas s'appliquer à vous. La présente 
garantie vous confère des droits légaux spécifiques et vous pouvez également bénéficier 
d'autres droits, qui varient d'un État à l'autre. 



Felix Storch, Inc. 
Entreprise Certifiée ISO 9001:2015 

770 Garrison Ave Bronx, New York 10474
www.summitappliance.com

Révisé: Septembre 2026 
Imprimé en Chine
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